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Abstract

With the advancement of globalization, bilingual signs in major cities have garnered significant at-
tention. Drawing upon Jan Blommaert’s sociolinguistics of globalization and Huebner’s SPEAKING
model, this paper conducts a multi-faceted observation and analysis of bilingual road signs and pub-
lic signage surrounding Tsinghua University and Peking University. It argues that the issues
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concerning bilingual signage are not merely about the adequacy of translation, but rather pertain
to the rationality of the linguistic symbols’ placement within their contextual backgrounds, as well
as the mobility and standardization challenges they need to address.
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Figure 1. Near west gate of Tsinghua University
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Figure 2. South gate of Beijing Forestry University
2. deFEMAl K2R

3. FBIEREA QMK RILO

I% iﬁ E Eﬁf?ﬁ*ﬂﬁﬁ)

QINGHUA East Rd

lFem | wHEE|

| WANGZHUANG Rd SHUANGQING Rd
(B FF %) (Rl XFLE (3

MiEHEO

Figure 4. South second gate of Beijing Forestry University
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2001 FF1 H 1 H,

=
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3.3. {&Hi(Genre)

e T ¥ 5 B

==

MRS ASRI R AL B B AR EAT 7028, AnT5 AR RS ST SRAERE . o890 45
RHETM IR BN AR B A S B 5 SRR AT i, RIS 5 T [F 3 P i
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3.4. Eif(Key)

FEVR B G AL AL R 7 R BRI, R DAXGE B, ARBL 1 B i AR BN R BRI R . FEA
AT ST 88 AN AFLFR T, WA ARSI, el 5 il “FRIFZ B “REEg” AL
K7 5 “AEDUIRRAESTH” 5.

w7 A
Figure 5. In the vicinity of Tsinghua University East Gate
5. FBHEXRFRIMHE
Table 1. Code-mixing patterns
= 1. JBREHEE

AR BRSO H BT Fk41/%
FEERY 4R 3 4 4.54%

X+ P 24 27.27%
KB TERY by o+ B 60 68.18%

3 0T T A A BB, RIS AL I L ¢ + S0 XUE T R AR IR f . AENSCER B P
AERR A, AR A IR 2 RO S+, 3 + PR HAR (L 1) A3 7 PUE LR

SR R P JE L FE AR RS T R N A R Ak 5 [ B Ak KR A 1 R 2
3.5. 1T (Act Sequences)

FEAT RN D51, AL EAHRAZ X A S (e 3R BUe LSS R TE RS (YRR S 1 Ol . DATE &
R AR AR, WA FEFAA R R WET F MRS, Be B e BARIREE T 2
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PR AH SRR ST R E O W SRR R, G rpy ST A R /NS R T R ST ) A R/ (B 6 BT IX A4
— IR R S I 7 T B S R AR R R SCA A ], o R DU PR A

Figure 6. 400 m from Peking University East Gate Station
B 6. BEEALTRAZEARITuG 400 SKAL

3.6. 4 r(Instrumentalities)
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Figure 7. Green-background signboard on Qinghua South Road
B 7. BRI R IRARE

Figure 8. Blue-background signboard on Qinghua South Road
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Figure 9. White-background and Blue-background signboard on Qinghua West Road
& 9. FELETE R B RARhE B 5 IRARhE
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Brubz Ab, AR 10 o, XF o opt s R, 30 =ik, —H2 “ZHONGGUANCUN Sub-
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Ao 1E (AP REFR RS SRR TE R AS @ PRE R Y, ORI 1 Hb kst 44 SR FH 1 44 DUE
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Figure 10. Northwest exit of Zhongguancun Station
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RS “ AU UR AR T WAFLE P RIAN &) (1 332, —Fho2 1] 6 1) “Peking Univ. East Gate Station” ,
F—FseE 11 R “East Gate of Peking University Subway Station” . H e At Tk itk e 54
FRIE, HEMETRE, BFEVNETE AT AR Rl R ZR T, 5 2 AT DARH R R b K 2 2k
SEEIZRTT? A X PP B AR N R RS B, B4 B AME A NAER BX PSSP, 2 R Rk 2, X B
TERAC TR B AR TR, 2 AL R S R X AN (R AR T TN 1 2

42. BBAEEE
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Figure 11. Southwest exit of Peking University East Gate Station
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Figure 12. Northeast exit of Qinghuadonglu Xikou Station
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